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Cu vi estas esperantisto?
Vi, kiuj almaau komprenas nian. lingvon« certe vi audis-, k-e- 3s peranta 
estas lingvo viva kaj evoluiganta kaj vi eble komprenas, kial ni tion 
akcentas. Sed Su mi esperantistoj ank^ŭ -s^o-lui^as? Eatsus ne koní-eaWhla 
faktů, ke Ĝiujare ni varbas muJLtajn novajd ad-ep-tojn al nia ideo 4, sed 
neniu kalkuJLas, kiom da varfritoj perdita« post kelkaj monatoj au jaroj, 
pór kiam da iniar ili E estas nur- ilo por /Doksy/ M doksi" /ami, v 
amindumi, amuzi, int-̂ ricona-ti^i gee kaj t. p./. Mi tute nerVolas kantrax*- 
diri tiun maniaron de varbado, sed fairte nur malmultaj restas fidelaj 
kaj aelkuasHčie volas helpi «yoluon kaj flaan venkon de E pro ĝiaj vere 
jojoh-laj kaj so^iaj «celoj. Kaj ûs-t-e al tiuj bonvolaj mi direktas la en
tito Ian demandon.
Kont®aue al Bulunja Daklacaoio pri Esperantismo p. 5 ni plej bezonas 
samideanojn, kiuj ne uzas E por sia.j propra^celo^. sed kiuj antau ĉio 
profunde studas kaj komprenas la-' lingvon Ka3 uzas ĝin por tuthomaraj 
celoj intarkomprenigaj kaj pacaj. Tio signifas, ke ni bezonas berfcalanlüujja 
kiuj posedas ne nur pasivan lingvo §cion, sed aktive uzas kaj studas 
ĝin, komprenas ties bezonojn kaj lau sia povo efektive helpas al evo
luo de la lingvo, sed precipe de Esperantismo / konforme al punkt^lde 
aludita Deklaracio /.
Oni asertas, ke la komencartikoloj ne estas legataj, sed se iu el la kur 
tamen legos ĉi tiun, mi petas , fariĝu vi tiaj esperantistoj karaj.Penu 
antau $io ellerni kaj funde studi la lingvon, ties gramatikon kaj lite- 
raturon kaj nunan staton kaj vi certe trovos manieron lau kiu ankau vi 
povos helpi disvolvon de plejnob'la homa ide^ tute konforme §1 nuna 
stato kaj evoluo de la homaro. Ne cedu antau haroj grandaj au malgran- 
dqj sed forigu ilin, Sar vi 6iu izolulo , povas tiel helpi antaŭenpuŝon 
de nia al ni čiuj tiom kara ideo.
Kaj se Vi hazarde ne trovus praktikan vojon por helpi , havante bonan 
volon Dispodigu vin por niaj komunaj klopodoj i al niaj ořganisoj kaj ne 
lasu viajn bonvolajn manojn kaj korojn defali de tiu vere nobla laboro, 
kiun la homaro urĝe bezonas 1
Kaj tiam vi estos esperantisto en la nuna plej bezona senco de la vorto.
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LA KORO
Versaĵoj ? Ritmoj ? Rimoj ? 
Ludiloj !

Ene timo 
kelko da ruĝaj pekoj, 
kaj cindro, polvo, sekoj..*

—0—

KRITIKO.
Vespero de sorcoj.

Por ne lasi leberan senkonkurencahkampen al pluraj samideaninoj kiuj 
gn -8EKD praktikas senbride siajn sorĉojn, oni iuvitis grandan ma&iiaton 
";M" alinome R.Y»Zner el.Trompio, ke li prezentu sian arton. ^

Sn magia ilumino prezentis sinsekve la granda Li siajn iluzionajojn, 
kiujn s-ekvis la plenplena salomego kun retenita spiro. R.Y.Zner montri- 
rtgis sp-erta esperantisto kaj lia spritá esperantlingva kaj alterne cena 
komentado akompanis liajn scrcojn. Ne malpli gajgě subtenis lin če lia 
nigra a^to kaj komentoj s-ano Slanina. En lertaj manoj, misteraj skato- 
loj sorcaj tubo j aperadis ka j' malaperadis kvantoj da cigaredo j.tuko j, 
globoj, brulanta kandelo kaj ne mankis garnituroj de ĉarma delikata . .... 
sinjorina tola|o, oraj ringoj, horloĝo ktp. La granda sorĉisto permesas 
el kelkaj kazoj al la -verda spektantaro rimarki la artifikon de liaj 
sorcoj, kion danke kvitancis. ,1a csivolegema publiko. 'Tamen la iluzío- 
naĵbj estis iom unuspecaj kaj ne malutilus ilin iom buntigi ger aliaj 
prezentajoj kiujn ni če granda Li vidis ekz. en Brno /liberi gon el káte- 
hoj k.s./.

^Durn la interesa vespero presentis al ni profesoro Urban siajn kompo- 
napGjn, dubelajn kauzonojn pri la "Če"- bestetojK, pri la hundeto kaj 
katino, kiujn al ni kantis samideaninoj Urbanová kaj Peřinová. La 
gajajn teksto jn por la kantoj verkis s-anino Urbanová kaj ili bone kon- 
venis al la viglainuziko.

Tamen kelkloke ili meritus koincidigon de la ritmo lingva kun la 
muzika lau la postuloj de la moderna porkanta tekstfarado.

Estis vere bela vespero kiu gis malfrua horo katenis multajn čeestam 
to jn en la salonego "Če la cervo".

NOVAĴOJ^
Dnes'je čtvrtek 27.července 1950. 
Svátek sv. Pantaleona. Své naroze
niny skaví Václav Hoskovec.
Počas is po benátské noci bude 
krásně.Dnešní program; zájezd 
do Mnichova Hradiště. Autokar vy
jede v půl druhé od Delty.Večer 
akademie v sále restaurace u
"Jelena". Začátek v 8 hodin.—o—

Georgo Radiketo 
KLAĈEMA OBSBRVANKS.
Bylo zjištěno, že redaktor V. V. ztrácí inspiraci, jakmile se po
dívá na svou sekretářku.

Zam. redakce.
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odpoledne v 16 hodin se 
projížděli po jezeře na:červené lodi č.20 čtyři pokojní a mírumilovní 
ííámideáni. Když jim mateřské břehy takřka jiz zmizeli z dohledu, obje
vila se jejich zraku v dáli malá třepotající se bílá vlajka, stojící ne
hybně na jednom místě. S-áni, domnívajíce se, že jde o nějaké trosečníky, 
změnili okamžitě kurs své lodi a spěchali postiženým na pomoc. Když se 
přiblížili na dostatečný dohled, bylo pomocí psží si^nalisováno, ze má 
lod poruchu na veslovacím zařízení a zárovn byla vysílána prosba o vzetí 
do vleku, do kteréhokoliv civilizovaného přístavu. S-áni, hnáti možností 
pomoci^postiženým, zvýšili okamžitě rychlost své lodi na 19 uzlů /hod., 
nedbajíce hrozivého vlnobití, přibližovali se k cizí lodi. Ku velikému 
podivu zjistili, že lod obsazena třemi roztomilými mladými s-ánkami 
a naši aUmideáni si ještě všimli, že kapitánka zmíněné lodi měla brýle 
se světlou obrubou. V okamžiku, kdy s-áni přirazili k lodi, seznali rá
zem, že byli nejen hanebně oklamáni, což se vymyká všem mezinárodním 
pravidlům a zvyklostem, ale i zákeřně napadeni. V tom ̂ kritickém okamžič
ku byla naděje na záchránu pranepatrná, nebot bylo zaútočeno přímo na 
srdce našich chrabrých s-ánů a v dohledu nebylo žádné plavidlo, které 
by mohlo býti přivoláno zákeřnou palbou mladých pirátek. Stateční s-áni 
však ̂ odolali i nejprůdší palbě a stalo se tak jeĝ. a jen díky jejich 
pevnému odhodlaní dokončit již započatý kurs mezinárodního jazyka espe
ranta. Byli pevně rozhodnuti, neprodat jen tak lacino svá mladá srdce
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nějakým pirátům, byt by byli něžného pohlaví. A tak se jim podařilo 
vyváznouti z boje bez jediného zranění.
V^důsledku této smutné zkušenosti vedení LKED varuje co nejnaléhavěji 
všechny nezkušené plavce, aby se v podobná nebezpečenství nevydávali 
a do^.odvolaní nevyplouVaíi do Esperantského moře dále než 2OO'metrů 
od břehu, dokud nebude celé moře důkladně probádáno a od posledních 
zbytků hanebných pirátů vyčištěno.
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Pokračovaní povídky pro účastníky kursku A.
NiK Nek kaj Kat JEN. III.
Estas mateno. Buk Destrast, la juna servisto de la kontoro Kapsenmun 
kaj Monenpos, sidas če la pordo de la'antaučamro. La bela uniformo fa
ras lin feliča. Li havas gravan laboron, li malfermas kaj fermas la 
pordon, salutas la gesinjorojn, kiuj venas en la kontoron kaj li prenas 
de ili la čapělojn. Li estas sekreta amiko de fraulino Kat Jen, kiu 
laboras če la skribmaŝino en la granda Čambo79, kaj li estas ‘sekfeta 
malamiko de la sinjoroj direktoroj. Li havas simpation al la bela ofi- 
cistino, kiu donas bananon al li kaj'li havas malsimpation al la direkto
ro j, kiuj ne respondas al lia matena saluto. Ho, la direkteroj ........
Ili ne havas koron, ili ne havas harojn,, ili ne havas kapon. Kion ili 
havas? Nur grandan apetiton. La kapo de la tuta kontoro estas Sinjoro 
Mate Matik, la maljuna librotenisto če kiu laboras če la kontorlibroj.
Bub Destra satas lin. Li estas maljuna bonkora Sinjoro, kiu respondas 
al lia matena saluto kaj donas malgrandan monon al li, Bub Destrat sta
ras, iras en la áambro, rigardas la pordojn. Li' estas bona knabo, $eé 
li ne sciasvla etiketon. Li metas la orelon sur la.pordon de la direk
toro j kaj auskultas ilian parolon. Li ne komprenas , kion signifas la 
vortojn, sed li ests sekfceta malamiko de la direktoroj. La konversacio 
ne estas interesa. Bub de stra.t portas la orelojn al la pordo de la 
granda čambro, kie Kat Jeníkaj matematik laboras. Ĉu ili laboras? Ne!
Ili parolas. Bub Destrat audas la vorto-jn de la Sinjoro Mate Matik.

/ Pokračovaní příště /
S E N  T - E N  0 0 J__^ ANONCOJ.
Dělám něco? Ano, dělám; se zřetelem Kdo mě naučí tančit? 
dobře činit lidem. - Lidská radost Zn. " Stydlivá samiďeánka"
záleží v konání toho, co je výhradně TT, , .lidské. - Jsi v trojím vztahuí ve vztahu Hledám forta,forta akvů. 
ke své tělesné schráně, ve vztahu k ^n * levný pemz."
božské příčině, z níž se přihází všechno Kdo by si dopisoval s dívkou 
všem, a ve vztahu ke svým bližním. světlemodrozelených očí pod
- Pri jímej skromně, zříkej se bez značkou " Hluboká filosofie”? reptaní! - Dovedeš~li se bystře dívat, „•* v
dívej se" řekl kdosi, " a sucí pokud Odpoved značce Jamočky ve
možno nejmoudžeji!" tvarich, esperantske oci".

-o- 5 /^pát, kvin, pět / svobodných
Nezasloužím si, abych zarmucoval sebe děvčat očekávalo váa-.včera u 
éamaj vždyt jsme nikdy ani nikoho jiné- Hlecneho Buffetu. Nepřišli jste, 
ho schválně nezarmoutil. - Každého těší ačkoliv mléko bylo pio vás 
něco jiného. -"Okurka je hořká" zahod ji!^
"V cestě je^trní" vyhni se mu! - Úplně Sucmfanoj .
stačí a není třeba, abys^k_tomu dodával: Prodám nový patent klíče k do- 
Proč jsou také tyhle věci na, světě?" movním dveřím, který nemusíte 

P R O V E R B O J . hledat, když jej při pozdním__ ____ příchodu domů za tmy upustíte
rensoĵ iras trans limo^sen pago kaj na chodníku. Značka " Skleněný",timo. - Pro kapo malsaga superas la T .
kruroj. - Eksalte sen halte. - Kiom da Listárna redakce, 
kapoj tiom da opinio. - Kiu perdis la „nacc® ,Ukecaná Rokycana". 
kapon, ne bezonas jam capon. - Malsato Pravdivé zprávy redakce nemůže 
ne estas, frato. - Pli bona io ol nenio. Pojímat.
- Piera mieno - kapo malplena. . - Urtikon Značce " Nešíasný kouzelník", 
frosto ne difektas / nia redaktore/v Vaše ztracené hodinkv bvlv 
poznamka sazeče/. dodány do redakce, musíte si

~°Oo- je však zpravit výstřelem.
—oooOooo— Red» A. S.
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